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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृक्षत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीढ़ियों के लिए ज्ञान के 

संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के ढ़वकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती ह।ै यह 

तथ्य ढ़क भारत एक िहुभाढ़षक देि ह-ैएक ओर भारत की भाढ़षक ढ़वढ़वधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी िताता ह ैढ़क 

कैसे यह एक सामाजजक ढ़वढ़वधता ह।ै साथ ही यह भी िताता ह ैढ़क िगभग सभी भारतीय सही अथों में ढ़िभाढ़षक या िहुभाढ़षक 

हैं। हम जानते हैं ढ़क भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातृभाषाओ/ंिोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय 

संढ़वधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की धाराएँ देि की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। िच्चों का सामाजजक 

एवं संज्ञानात्मक ढ़वकास भाषा के िारा समदृ्ध होता ह,ै क्योंढ़क समाजीकरण का काया मातृभाषा अथवा पररवार एवं पड़ोस की 
भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाढ़पत बिद ुह ै ढ़क िच्चों के पास भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती ह,ै अतः राष्ट्र ीय 

पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में ढ़वद्याियी शििा के प्रारशंभक ढ़दनों (आधारभूत चरण) में शििा हेतु माध्यम के रूप में मातृभाषा  
के उपयोग और मातृभाषा-आधाररत शििा पर अत्यक्षधक िि ढ़दया गया ह।ै   
 ढ़वद्याियों में िच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुढ़नक्षित करना और यह देखना ढ़क िच्च े ढ़कसी अपररक्षचत भाषा में 
शििा-प्राढ़ि के भय से मुक्त हों-ये ढ़कसी भी सफि शििा-व्यवस्था के िाश्वत जसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीक्षत 2020 में भाषा खंड 

को ‘िहुभाढ़षकता और भाषा  की िढ़क्त ’ का िीषाक ढ़दया गया ह ैजो िहुत ही सटीक ह ैतथा यह ढ़वद्याियी शििा में सभी 
भाषाओ ंके ढ़वकास के महत्व पर िि देता ह।ै भारत सरकार देिभर में मातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान करने के लिए कढ़टिद्ध है 
और ढ़वशभन्न पहिों एवं पररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेतु सतत प्रयास कर रही ह।ै िच्चों की घर की भाषा में शििा 
की यह मज़िूत नींव न केवि भढ़वष्य में ढ़वद्यािय एवं उच्चतर शििा को सिि िनाने में सहायक होगी िल्कक इसका एक उद्देश्य 

यह भी ह ैढ़क िच्च ेअन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्रेररत हों।  
 राष्ट्र ीय िकै्षिक अनुसधंान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तयैार प्रवेशिकाओं  ( प्राइमरों) का िक्ष्य छोटे  िच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे ढ़कसी अन्य व्यढ़क्त को मुढ़ित एवं 

दृश्य माध्यम से भाषाओ ंसे सुपररक्षचत िनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका ढ़वकास ढ़विुढ़ि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ंके 

दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और ढ़वकास करना तथा सभी भाषाओ ंको 
ढ़वद्यािय में िाकर ढ़वद्याियी शििा, ढ़विेषकर इसके ढ़नमााणात्मक वषों को समावेिी िनाना प्रत्येक व्यढ़क्त का दाक्षयत्व ह।ै कहने 

की आवश्यकता नहीं ढ़क यह भारतीय संढ़वधान की समानाक्षधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के अनुरूप ह ैऔर प्रत्येक समुदाय 

एवं व्यढ़क्त के भाढ़षक अक्षधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे ढ़वश्वास ह ै ढ़क ये पुल्स्तकाएँ राष्ट्र ीय शििा नीक्षत 2020 में पररकल्कपत 

िहुभाढ़षक शििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, अकपसंख्यक एवं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं

में अंतवास्त ुके ढ़वकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेतु ढ़वकजसत अन्य सामढ़ियों, जैसे-

िािवाढ़टका, ढ़वद्या प्रवेि आढ़द के लिए सहायक सामिी का काया करेंगी। शििकों, अशभभावकों एवं िच्चों की शििा के लिए काया 
करने वािे शििाढ़वदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको देते हुए मैं माननीय शििा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक 

मागादिान के लिए अनुगृहीत हँू। मैं इन प्रवेशिकाओ ंके सफि ढ़वकास एवं प्रकािन हेतु गढ़ित सढ़मक्षत के कायाकारी समूहों के 

अध्यिों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी धन्यवाद देता हँू। मैं आिा करता हँू ढ़क शििा मंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी 
एवं सीआईआईएि का यह संयकु्त प्रयास मातृभाषा आधाररत िहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एवं शििा के अशभकरणों के 

लिए प्रेरणा का स्रोत िनेगा और िहुभाषी शििा को प्रोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा ताढ़क अपनी मातृभाषा 
का एवं अपनी मातृभाषा में अध्ययन करने के हर ढ़वद्याथी के अक्षधकार की रिा हो सके। 
 
 

माचा, 2024 

नई ढ़दल्ली 
प्रो. ढ़दनेि प्रसाद सकिानी 

ढ़नदेिक 

राष्ट्र ीय िैक्षिक अनुसधंान और प्रशििण पररषद्, नई ढ़दल्ली 
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भूढ़मका/ Introduction 

भारत सढ़दयों से एक िहुभाढ़षक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातभृाषाएँ िोिी जाती हैं। यह देि की एक महत्वपूणा ढ़विेषता 
ह ै ढ़क हम अपने दैढ़नक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ िांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीक्षत )एनईपी( 2020 में इस िात पर अत्याक्षधक िि ढ़दया गया ह ैढ़क भारत की िहुभाढ़षक प्रकृक्षत एक िहुत 

िड़ी संपलि ह ैजजसका देि के सामाजजक-सांस्कृक्षतक, आर्थथक और िैिशणक ढ़वकास के लिए कुिितापूवाक उपयोग करने 

की आवश्यकता ह।ै यह शििा में हर स्तर पर िहुभाषावाद को ििावा देने की अनुिसंा करती ह ैताढ़क ढ़वद्यार्थथयों को 
अपनी भाषाओं में अधययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में शििण-अक्षधगम सामिी के सृजन से 

इस िहुभाढ़षक संपदा में वृक्षद्ध होगी और इससे ढ़वकजसत भारत के ढ़नमााण में  िेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के ढ़वकास के लिए एक व्यापक और समावेिी दृढ़ष्ट्कोण की 
आवश्यकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृक्षतक ढ़विेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओ ं

का उद्देश्य प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और 

आिोचनात्मक सोच को ििावा देना ह।ै यह ढ़कसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणामािा के अिरों के िोध, अशभज्ञान एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं िच्चों को इन अिरों के एक या एक से अक्षधक समुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं 
जो उनके सयंोजनों जसेै, िब्द में उन अिरों की आरशंभक, माध्यढ़मक या अंतस्थ ल्स्थक्षत से िनते हैं। इसके अक्षतररक्त, ये  

िाद में िताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगम िनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकातं 

िच्चों की भाषा तथा उनके सजं्ञानात्मक कौििों के ढ़वकास में भी सहायक जसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 

ভাৰতবষি এখন বহুভাৰ্ষক ৰাষ্ট্ৰ। ভাৰতৰ ৰ্বৰ্ভন্ন প্ৰান্তত ৰ্বৰ্ভন্ন ভাষা প্ৰচৰ্িত। আমাৰ দেিৰ সাধাৰণ ববৰ্িষ্ট্য 
বৈৱে দে আৰ্ম দমৌৰ্খকভাৱে একাৰ্ধক ভাষা বযেৈাৰ কৰ্ৰব পাৱৰাোঁ আৰু ৰ্বৰ্ভন্ন ভাষা বযেৈাৰ কৰ্ৰ আনন্দ ি’ব 
পাৱৰাোঁ। বহুভাৰ্ষকতাই আমাক সকৱিাৱক একৰ্িত কৰ্ৰ ৰাৰ্খৱে। ২০২০ ৰ এন ই ৰ্প (NEP) দে এই কথা 
প্ৰমাণ কৱৰ দে বহুভাৰ্ষক প্ৰকৃৰ্ত দেিখনৰ মৈত্বপূণি সম্পৰ্ি আৰু িৰ্ি, ৰ্ে দেিৰ আথি-সাাংসৃ্কৰ্তক, 
অথিননৰ্তক আৰু বিৰ্িক উন্নেনৰ বাৱব আেিযক। ইোত ৰ্িিাৰ প্ৰৰ্তৱ া স্তৰৱত বহুভাৰ্ষকতাক প্ৰসাৰ্ৰত 
কৰাৰ পৰামিি ৰ্েো বৈৱে োৱত ৰ্িিাথিীসকৱি ৰ্নজৰ ভাষাত অধযেন কৰাৰ সুৱোগ িাভ কৱৰ। সকৱিা 
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ভাৰতীে ভাষাত পাঠোন-ৰ্িিণ সামগ্ৰী সৃৰ্ষ্ট্ কৰ্ৰৱি এই বহুভাৰ্ষক সম্পে আৰু অৰ্ধক চৈকী ৈ’ব আৰু 
‘ৰ্বকৰ্িত ভাৰত’ৰ েৃৰ্ষ্ট্ৱকাণক অৰ্ধক অৰ্ৰৈণা দোগাব। ভাৰতৰ প্ৰৱতযক ঠাইৰ ভাৰ্ষক আৰু সাাংসৃ্কৰ্তক 
ববৰ্িষ্ট্যসমূৈ একৱগা  কৰ্ৰবৰ কাৰৱণ এন ই ৰ্প ২০২০ ৰ অনুৰূপ প্ৰাৰৰ্িক দগ্ৰড প্ৰাইমাৰ প্ৰস্তুত কৰাৰ 
প্ৰৱোজনীেতা আৱে। এই প্ৰাইমাৰসমূৈৰ উৱেিয বৈৱে প্ৰাথৰ্মক দেণীৰ োি-োিীসকিক পঢা-ৰ্িখাত েিতা 
বৃৰ্ি কৱৰাৱোৰ িগৱত সৃৰ্ষ্ট্িীিতা আৰু সমাৱিাচনাত্মক ৰ্চন্তাধাৰাক উৎসাৈ দোৱগাো। এই প্ৰাইমাৰৱবাৱৰ 
োি-োিীসকিক এ া বা তৱতাৰ্ধক আখৰৰ দগা ৰ অথিৰ বসৱত পৰ্ৰচে কৱৰাোই ৰ্েব। দেৱন— এ া আখৰ 
িব্দৰ আেযস্থান, মধযস্থানত আৰু  অন্তযস্থানত ৰ্কেৱৰ বযেৈাৰ ৈে আৰু দিষত পাঠৱ াত বণিনা কৰা 
আখৰৱবাৰৰ সৈােত োি-োিীসকৱি ৰ্িখাৰ অভযাস কৰ্ৰব পাৰ্ৰব। েন্দ ৰ্মিাই ৰ্িখা অকৰ্নৰ গীতসমূৱৈ 
ৰ্িশুসকিক দতওোঁৱিাকৰ ভাষা ৰ্বকািত সৈাে কৰ্ৰব আৰু সজ্ঞানমূিক েিতা আৰু সৃ্মৰ্তিৰ্ি বৃৰ্ি কৰ্ৰব। 

 

माचा, 0202 

मैसूरु 

प्रो. िैिेंि मोहन 

ढ़नदेिक 

भारतीय भाषा संस्थान, मैसूरु 
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কাৰ্বি ভাষা প্ৰৱেৰ্িকা দকৱননক পঢুোব িাৰ্গব 

২০২০ চনৰ নতুন ৰাষ্ট্ৰীে ৰ্িিা নীৰ্ত আৰু ২০২২ চনৰ ৰাষ্ট্ৰীে পাঠযক্ৰম ৰূপৱৰখাৰ অধীনত ৰ্তৰ্ন বেৰৰপৰা আঠ বেৰ 

বেসৰ োি-োিীসকিক দতওোঁৱিাকৰ মাতৃভাষা, ঘৰুো ভাষা, স্থানীে ভাষা আৰু আঞ্চৰ্িক ভাষাত ৰ্িিা প্ৰোন কৰাৰ 

বযেস্থা কৰা বৈৱে। দকন্দ্ৰীে চৰকাৱৰ ৩ বেৰৰপৰা ৫ বেৰ বেসৰ োি-োিীক প্ৰাক্-প্ৰাথৰ্মক আৰু প্ৰথম-ৰ্িতীে দেণীৰ 

োি-োিীক প্ৰাথৰ্মক পেিােত দমৌৰ্িক সািৰতা প্ৰোনৰ বযেস্থা কৰ্ৰৱে। দসৱেৱৈ কাৰ্বি ভাষাত ৰ্িখা পাঠযপুৰ্থখনত সৰু 

সৰু অকৰ্ণৰ কৰ্বতা আৰু িব্দৰ জৰ্ৰেৱত োি-োিীৰ ৰ্িধাৱবাধ আোঁতৰাই দতওোঁৱিাকৰ দমৌৰ্খক ভাষাৰ ৰ্বকািৰ ওপৰত 

গুৰুত্ব ৰ্েো বৈৱে। পাঠযপুৰ্থখনত কাৰ্বি ভাষাৰ বণিমািাৰ পৰ্ৰচে কৱৰাোৰ িগৱত েৰ্বৰ সৈােত িব্দৰ পৰ্ৰচে ৰ্েবনি 

েত্ন কৰা বৈৱে। 

 োি-োিীসকৱি ৰ্নজৰ মাতৃভাষাত পৰ্ঢবনি আৰু ৰ্িৰ্খবনি ৰ্িকাৰ সমান্তৰািভাৱে দকৱননক ৰ্ৈন্দী আৰু 

ইাংৰাজী ভাষা পৰ্ঢব আৰু ৰ্িৰ্খবনি ৰ্িৰ্কব পাৱৰ, দসই ৰ্বষৱে ২০২২ চনৰ ৰাষ্ট্ৰীে পাঠযক্ৰমৰ ৰূপৱৰখাত ৰ্বতাংভাৱে 

ৰ্িখা আৱে। দসৱেৱৈ কাৰ্বি ভাষাৰ বণিমািা পাঠযপুৰ্থখনত ৰ্িশুৰ মাতৃভাষাৰ িগৱত অসমীো ভাষাৰ িব্দ অন্তভুিি কৰা 

বৈৱে। এই িব্দসমূৈ ৰ্িশুৰ চাৰ্ৰওকাষৰ পৰ্ৰৰ্চত পৰ্ৰৱেিৰপৰা সাংগ্ৰৈ কৰ্ৰ পাঠযপুৰ্থখনত সৰ্ন্নৰ্েষ্ট্ কৰা বৈৱে।   

 বহুভাৰ্ষক ৰ্িিাৰ মূি িিয বৈৱে, োি-োিীসকিৰ ঘৰুো ভাষাত পঢা-ৰ্িখাৰ েিতা বৃৰ্ি কৰা। কাৰ্বি আৰু 

অসমীো ভাষাত উপস্থাপন কৰা পাঠযপুৰ্থখন কণ কণ োি-োিীৰ বাৱব প্ৰণেন কৰা বৈৱে। পাঠযপুৰ্থখনৰ প্ৰধান িিয 

বৈৱে অকৰ্ণৰ কৰ্বতা আৰু েৰ্বৰ জৰ্ৰেৱত ৰ্িশুৰ দবৌৰ্িক আৰু মানৰ্সক ৰ্বকাি কৰা। ৰ্িতীেৱত, োি-োিীসকিক 

ভাষা ৰ্িিণৰ বাৱব আখৰৰ িগৱত িব্দৰ বসৱত পৰ্ৰচে কৰা।  

পাঠযপুৰ্থখন দকৱননক বযেৈাৰ কৰ্ৰব িাৱগ দসই ৰ্বষৱে তিত উৱেখ কৰা বৈৱে— 

 ধ্বৰ্ন পৰ্ৰচে : োি-োিীৱে েৰ্বখন দেখাৰ ৰ্পেত বস্তুৱ াৰ নাম ক’ব। েৰ্বখনৰ নামৱ া ৰ্ক ধ্বৰ্নৱৰ আৰি 

বৈৱে দসই কথা ৰ্িিৱক োিক সুৰ্ধব। দেৱন— ‘Arni’-ৰ েৰ্বখন দেখাৰ ৰ্পেত ইোৰ আৰিৰ্ণ /A/ ধ্বৰ্নৱৰ বৈৱে বুৰ্ি 

োি-োিীৱে বুৰ্জ পাব । 

 বণিমািাৰ পৰ্ৰচে : ‘A’ আখৰৱ া দেৰ্খবনি দকৱনকুো ৈে ৰ্িিৱক োি-োিীক ৰ্িকাব। পাঠযপুৰ্থত ৰ্েো দৈাো 

ৰ্কেুমান িব্দৰপৰা ‘A’ আখৰৱ া ৰ্বচাৰ্ৰ উৰ্িোবনি ক’ব। োি-োিীসকৱি ৰ্তৰ্ন-চাৰ্ৰ া িব্দৰপৰা ‘A’ আখৰৰ ধ্বৰ্ন 

উচ্চাৰণ কৰ্ৰব আৰু ‘A’ আখৰৱ া ৰ্িখাৰ অভযাস কৰ্ৰব। 

 পঠন: োি-োিীসকৱি েৰ্ব চাই িব্দৱবাৰৰ নাম ক’ব। দসই িব্দ বাওোঁফািৰপৰা দসাোঁফািনি আঙুৰ্িৱৰ ৰ্নৱেিি 

কৰ্ৰ োি-োিীসকৱি ‘Arni’ িব্দৱ া পৰ্ঢব। ‘A’ -দৰ আৰি দৈাো আন আন িব্দৱবাৰ পৰ্ঢ দতওোঁৱিাৱক ‘A’ আখৰৱ া 

ৰ্বচাৰ্ৰ উৰ্িোব আৰু ক’বনি ৰ্িৰ্কব। আেযস্থান, মধযস্থান আৰু অন্তযস্থানত  /A/ ধ্বৰ্নৰ বযেৈাৰ সম্পৱকি ৰ্িিৱক োি-

োিীক ক’ব। ‘অ’ পৰ্ঢ থাৱকাোঁৱত ৰ্িিৱক ‘Arni’ িব্দৱ াৰ িগৱত আন ৰ্তৰ্ন-চাৰ্ৰ া িব্দ বডিত ৰ্িৰ্খব। এজন এজননক 

সকৱিা োি-োিীক বডিৰ ওচৰনি মাৰ্তব আৰু উচ্চাৰণ কৰ্ৰ ৰ্িৰ্খবনি ৰ্েব।  

আখৰ ৰ্চনাৰ্ক আৰু িব্দ পঢাৰ বাৱব বযেৈাৰ কৰা সকৱিা িব্দ ৰ্িশুৰ পৰ্ৰৰ্চত জগতখনৰপৰা দিাো বৈৱে। 

পাঠযপুৰ্থখনত থকা েৰ্বৱবাৰ চাই োি-োিীসকৱি িব্দৱবাৰৰ িগত পৰ্ৰচে ৈ’ব। ৰ্িিৱক এ া িব্দ ৰ্িৰ্খ তাৰ প্ৰৰ্তৱ া 
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আখৰ পৃথৱক পৃথৱক ক’ব। আখৰৱবাৰ দোগ কৰ্ৰ িব্দৱ া পৰ্ঢবনি ৰ্িৱকাো ৈ’ব। এজন োিই এ া িব্দ পৰ্ঢব আৰু 

আন োি-োিীসকৱি দতওোঁৰ িগত পুনৰাবৃৰ্ি কৰ্ৰব। ইোক ‘সামূৰ্ৈক পঠন’ বুৰ্ি দকাো ৈে। 

প্ৰৰ্তৱ া পাঠৰ িগত োি-োিীসকিৰ বাৱব আখৰ ৰ্িখাৰ ৰ্ক্ৰো-কিাপ ৰ্েো বৈৱে। ৰ্িিৱক োি-োিীসকিক ৰ্ক্ৰো-

কিাপসমূৈ  কৰাত সৈাে কৰ্ৰব। ৰ্ক্ৰো-কিাপসমূৈ ৰ্িকাৰুৰ অনুিীিন আৰু মূিযােনৰ বাৱব ৰ্েো বৈৱে। পাঠৰ ৰ্ক্ৰো 

কিাপসমূৈ কৰাওোঁৱত স্ব-ৰ্িকন আৰু েিীে ৰ্িকনত গুৰুত্ব ৰ্েব।  

পাঠত থকা অকৰ্ণৰ কৰ্বতাসমূৈৰ উপৰ্ৰ স্থানীেভাৱে প্ৰচৰ্িত গীত-মাত আৰ্ে ৰ্িিৱক সাংগ্ৰৈ কৰ্ৰ অনুিীিন কৱৰাোব। 

পাঠত থকা েৰ্বৰ উপৰ্ৰ সাংগৰ্ত থকা আন আন েৰ্ব উপস্থাপন কৰ্ৰব আৰু অৰ্ভনে কৱৰাোৰ সুৰ্বধা থকা পাঠসমূৈ 

অৰ্ভনে কৰ্ৰ দেখুোব। োি-োিীৰ ৰ্চন্তাৰ ৰ্বকাি দৈাোনক ৰ্কেুমান ৰ্ক্ৰো-কিাপ ৰ্ে ৰ্িিৱক অৰ্ধক অনুিীিন 

কৱৰাোব।  

পাঠযপুৰ্থখনত ভাষা আৰু পৰ্ৰৱেিৰ ৰ্বষেবস্তু সমৰ্িতভাৱে ৰ্েো বৈৱে। গৰ্তৱক ইোত ভাষা ৰ্িিাৰ িগৱত পাঠ 

অনুোেী সৰ্ন্নৰ্েষ্ট্ দৈাো পৰ্ৰৱেিৰ কথাৱবাৰ ৰ্িকাব। 
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Aber angˈang lang ra nangkibipi adim along kihi borˈinon : 

 

 

Angˈang karjap : 

 

 

Angˈang  domlap : 

 

 

 

Arˈe krepˈring angˈang 1 : 

 

 

 

Arvi krepring angˈang 2 : 

 

 

 

Angˈang kekek 1 : 

 

 
Angˈang kekek 2 : 

 

 

Ning chibitha: Thanbangphi/ thanbangphu abang klimsomar aphan 

kavevang adim along pensir keˈot  lapen kepatok than 

nangpo. 

 

 

 

 

 

 



1 

 

 

AMEK (বণিমািা) 

 

MKˈRAP (স্বৰবণি) 

A E I O U 
 

MEKˈRAM (বযঞ্জনবণি) 

B C D H J 

K L M N P 

R S T V  
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A 
ARNI 

         দবৰ্ি 

ARNI NANGSO NANGSO 

VOTI NANGˈUPPIJI, 

ACHO ACHO KE NANG 

ARANG ARANG KE NE... 

 

 

ARNAN 

আঙৰ্ঠ 

BAP 

ঘাোঁৈ 

BATA   

তাৱমাি পাণৰ ব া 

  

A A A A 
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E 
ER 

ৰঙা 

ERHIK KASANGSO APE 

ERHANG MEROK AMEDE 

LOTHE KEMEN ETPHLEPHLE. 

 

 

ET 

ৈািধীো 

LEK 

মৰ্ণ 

ME 

জুই 

  

E E E A 
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I 
INGKI 

 পিু 

INGKI MALONGPO  

CHO NEMPO ARVO 

KETHE MALOMSO 

LIRJONG RA NANGDO 

 

 

INGNAR 

ৈাতী 

 

MIR 

ফুি 

INGTHI 

ফৰ্ণ 

  

I I I A 
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O 
OSO 

দকোঁচুো 

OBOK OSO OKANGKOK, 

LIKDAM BIRI ABOKBOK, 

BIRKSO TA NANGLONGLOK… 

 

 

OKSO 

সৰু মাে 

OKOLOI 

কুমৰ্  

MISO 

পৰুো 

  

O O
O 

O A 
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U 
URENG 

 দতজৰ্পো 

URENG BAKHOR THOKˈERˈANG 

THENGTUT BONDONG RA 

DAKKRANG ... 

 

 

URTI 

পৃৰ্থেী 

KUM 

দ াকাৰী 

KINDU 

গোঁড় 

  

U U U A 
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B 
BIRIK 

জিকীো 

BIRIK BOKBOK, JANGKEK, ROSA, 

BIRIK ASON DOPIK, 

AHOM ABIRIK DOLANG 

ABANG IKˈLIKˈLIK 

 

 

BONGHOM 

ৰঙািাও 

 

BOKBOK 

ৰ্বিাৈী 

LANGBONG 

জগ 

  

B B B A 
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C 
CHIKLO 

 দজানবাই 

CHIKLOPI PEN CHIKLOSO,  

NANGSOARNI PONTANGLO,  

PAPON ALING PAPONNANG, 

ALAR HONDUM PAVANNANG 

 

 

CHEHE 

দকোঁকুৰা 
 

 

CHAINONG 

গৰু 

ANCHOHO 

সৰু দোন 

  

C C C A 
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D 
DAMPIJUK 

 দজানাকী পৰুো 

DAMPIJUK KKARRI_ KARRA-RA, 

NEHEM INGTI DO DO… 

NEHEM  MANTHU DO DO… 

 

 

 

DIDO 

খুতুৰা িাক 

 

DONDON 

জখিা 

 

DENGDIT 

নাচনী দপাক 

 

 

 

 
 

D D D A 
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H 
HAMA 

 ম’ৈ 

HAMA PU CHELONG APHAN 
CHAINONG KE HAMBO 

KAJAI PU KE MENGKALU 

INGNAR KE NARBO... 

 

 

HAK 

দৈাৰা 

 

HON 

সূতা 

 

CHEHANG 

গুোঁই সাপ 

 

  

H H H A 
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J 
JANGPHONG 

কোঁঠাি 

JANGPHONG MEROK BOLOTTOT 

LIKPET JAMBILI THAPTHOT 

SINTU KANGHOR TONGPONJOT 

 

 

JARING 

কাণফুৰ্ি 

JARONG 

দমানা 

HIJAP 

ৰ্বচৰ্ন 

 

  

J J J A 
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K 
KATOK 

মাইকী কুকুৰা 

VOLOKI KOKKEDER KOK, 

VOPI KOKKEDAK, 

VOKAK KANGRENG KAP-KAP 

AKENG ARDEPˈHAP 

 

 

KASU 

কাোঁৈী 

VOKAK 

ৈাোঁৈ 

PHAK 

গাৈৰ্ৰ 

  

K K K A
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L 
LANGBI 

 পুখুৰী 

LANGBI CHITIM ACHEK APHANG 

VOCHEROK ATAR ATI IPUM, 

LANGBI CHITIM ACHEK APHANG 

VOCHEROK ATAR ATI PUMNI... 

 

 

 

LANGSUN 

জিপ্ৰপাত 

HILONG 

দকোঁচু 

PHULE  

চৰু 

  

L L L A 
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M 
MAINO 

মইনা 

 

 

MAINO MONIT ALAM THEK 
 

 

MEK 

চকু 

 

MENG 

দমকুৰী 

HEM 

ঘৰ 

 

 

 
 

M M M A 
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N 
NORIK 

কাণফুৰ্ি 

 

NENO ANORIK LIRLIR MA LORLOR, 

NANGNO ANORIK SER ASON 

KLARBOR 

 

 

NOK  

কুোঁৰ্ৈোৰ 
 

HANSERONG  

দ ঙামৰা 

METHAN  

কুকুৰ 

 

 

N N N A 
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P 
PIJO 

 দমৌ মাৰ্খ 

PIJO LAPEN KE PLIPLI 

MIR ALANG SOK JO-PARNI, 

PIJO THEKSER KABIRTI 

KETHEKDUNDE KE PLIPLI. 

 

 

PLIPLI 

পৰ্খিা 

 

PLIMPLAM 

ঔ দ ঙা 

 

HEMTAP 

 ৰ্ঙ ঘৰ 

  

P P P A 
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R 
RECHO 

 ৰজা 

RECHO RIT BATHAM KERE 

RECHOPI KE SOK KETE 

BADU AMNIT TA ME 

CHOKLEMKLE TE CHOLONGLE 

  

 

 

RIKANG 

িতা 

MEROK 

বনজুই 

MAHAR 

ৰাাং কুকুৰ 

  

R R R A 



18 

 

 

S 
SOTELE 

দখজুৰ 

SOTELE KEMEN DOKJOK 

HANSERONG THORDAK, 

PRANPRI PEN PRANSO ASON 

TANTILI THORDAK 

 
 

 

SANG 

চাউি 

HOMSIRA  

কমিা 

HANSO  

আো 

 

 

S S S A 
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T 
TEKE 

 বাঘ 

TEKE LE PHERERE TE 

CHEHE NE KE PHERERE 
 

 

TIBUK 

কিৈ 

HOTON 

দোন 

TANTILI 

দতোঁৱতিী 

  

T T T A 
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V 
VOHAMLAM 

ৰ্েনকণা চৰাই 

VOHAMLAM HEMVE 

KANGJAR PAVITVE 

PAHELO THEKTHE 

 

 

 

VOTI  

কণী 

 

 

VOLOKI  

কুকুৰা  
TOVAR  

পথ 

 

 

V V V A 
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VANGNON, KALAKHA CHARLINANG 

1 ISI   

2 HINI   

3 KETHOM   

4 PHLI   

5 PHO   

6 THROK   

7 THROKSI   

8 NERKEP   

9 SIRKEP   

10 KEP   
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11 KREˈISI  

 

12 KREHINI 
 

13 KREKETHOM 
 

14 KREPHLI 
 

15 KREPHO 
 

16 KRETHROK 
 

17 KRETHROKSI 
 

18 KRENERKEP 
 

19 KRESIRKEP  

 

20 INGKOI  

 
 



23 

 

 

1 1 1 1  

2 2 2 2  

3 3 3 3  

4 4 4 4  

5 5 5 5  

6 6 6 6  

7 7 7 7  

8 8 8 8  

9 9 9 9  

10 10 10 10  
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11 11 11 11  

12 12 12 12  

13 13 13 13  

14 14 14 14  

15 15 15 15  

16 16 16 16  

17 17 17 17  

18 18 18 18  

19 19 19 19  

20 20 20 20  
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AHOM AMEK 

(অসমীো বণিমািা) 

 

অ   আ   ই   ঈ 

উ  ঊ  ঋ 

এ  ঐ  ও  ঔ 
 

ক খ গ ঘ  ঙ 

চ ে জ ঝ  ঞ 

  ঠ ড ঢ  ণ 

ত থ ে ধ  ন 

প ফ ব ভ  ম 

ে ৰ ি ে 

ি ষ স ৈ 

ি ড় ঢ ে 

d ংাং ং  ংোঁ 
 



 

 



 

 

 

 

 

  



 

 

 




